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Hamlet - It out-herods Herod. Pray you avoid it (III, 2)
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Evitez cela, je vous prie (Yves Bonnefoy)
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Lady Macbeth: What, quite unmanned in folly? (111, 4)
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Clauduis: How is it that the clouds still hang on you?

Hamlet: Not so, my lord. I am too much in the sun (I, 2)
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Clauduis- Toujours cet air sombre sur votre front?
Hamlet- Sombre, oui, Sir, depuis que mon peére a subi une éclipse.
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